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10. What character is this?
K¢ k6 har* mat, sz’ .ni?
It is the character shii.
Hat shir ts27.
11. What tonc has it!
Ha? mali, <shing ni?
It has the shéung pting.
Hai* shéung® (ping.
12. What s this word shu called in
English?
Ni k¢ shi ts2* Ying wa® ki’ mal,
Sye ni?
It 1s called book 1n English.
Ying wa® ki tso? puk.
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* Turner (1894):

--- There are practically three languages to learn--the
colloquial of the district, the book style, and the more
condensed ancient classic style. --- a European in
Canton must be prepared to give at least two years to
get a grounding in the Chinese language and two more
to feel at ease in conversation, reading and preaching.
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Year Title Year Title

1815 |4 Grammar of the Chinese Language 1892 |Cantonese Made Easy Vocabulary, 2nd edition

1828 (A Vocabulary of the Canton Dialect & #F 7+ 777 # 1894 |Readings in Cantonese Colloquial

1840 |Dialogues in the Canton Vernacular 1902 |How to Speak Cantonese, 2nd edition

1841 |4 Chinese Chrestomathy in the Canton Dialect 1906 |Beginning Cantonese

1841 |4 Lexilogue of the English, Malay, and Chinese Language 1907 |Cantonese Made Easy. 3rd Edition

1842 |Easy Lessons in Chinese {535 /.. 1908 |Cantonese Made Easy Vocabulary, 3rd edition

1847 | The Beginner's First Book in the Chinese Language 1910 |Cours de langue Chinoise parlée dialecte Cantonnais
1853 [Phrases in the Canton Colloguial Dialect 1912 |How to Speak Cantonese

1854 |4 Vocabulary with Colloguial Phrases, of the Canton Dialect 1912 |4 Cantonese Phonetic Reader

1855 (4 Chinese Phonetic Vocabulary F2 B E AT 1914 |Select Phrases in the Canton Dialect

1861 |The Begimers First Book on a Vocabulary ofhe Canton Diaiect, 3" Eio 1920 \Inductive Course in Cantonese [¥5 a5 2

1862 |The Chinese and English instructor 28 2 (375 5) 1924 |Cantonese Made Easy, 4th edition

1864 |Grammar of the Chinese Language 1926 |Introduction a l'etude du dialecte Cantonais

1864 |Select phrases and reading lessons in the Canton dialect 1927 |Beginning Cantonese, 2nd_ Edition

1867 |chingze and Englich Phease Book with the Chingse Promuciation indicated in Engiich % 03830 1930 |Guide to Cantonese Z[TF B EHiE

1874 |4 Handbook of The Canton Vernacular of the Chinese Language 1220 1931 |Commercial Conversations in Cantonese and English
1877 |Eazy Phvases in the Canton Dialect of the Chinese language. Ind Edition. EREF 8 1931 .PI'G'P?'E?SSH'F and Idiomatic Sentences in Cantonese C{?Hﬂqi‘ﬂﬂf
1877 |5 i 1933 |®ZE (same as No.26, also published in the name of &} ;58 E)
1882 | English and Chinese Reader 1935 |Chinese Made Easy

1883 |Cantonese Made Easy 1936 |4 Pocket Guide to Cantonese 8= [BIZA R

1888 |Cantonese Made Easy. 2nd Edition 1941 |Cantonese for Everyone, centenary Edmun

1888 |4 Chinese and English Phrase book in the Canton Dialect 25573 ), 1941 |First Year Cantonese, 2nd edition

1889 |Select Phrases in the Canton Dialect, 7th Edition 1947 |Cantonese Primer
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* Waib jil dang?2 joeks, ji5 keid tou?2 sid joek6, ngd fub
zoib tinl ze2, ji5 ming4 sing4 sing3, ji5 wong4 dou3
loi4, ji5 zi2 dak1 sing4, jyul dei6, jyud jyul tinl jin4
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C. Goodrich (1877)
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* Henry (18947:70):

---The colloquial is the language of every-day life. It is used
alike by scholars, tradesmen, and laborers, [...]. Every item of
knowledge must be rendered into the vernacular before it can
be understood by the people. [...] The Scripture must be
colloquialized before it can be brought to the comprehension
of the hearers.
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DAS EVANGELIUM
DES LUCAS
1M VOLKSDIALEKTE
DER PUNTI CHINESEN.
— i

LO‘—[(A, t&hn frak, Yoy, bu,
Punt 1t tauk wed,

;B

HERAUSGLEGEDEN

DEN MISSIONAREN DER
LBHEINISCHEN MISEIONS GESELLSCIIAFT

ALF ROSTEN DER “.ﬂ.][l'l‘ff[ﬁl[ AND FOREIGN BIBLE
BOCIETY IN ENGLAXD"

Trinted by De Sovea & Co,
HONGEONG,
1867,

i CES MRS

) (1867)
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Sam, yat hau*, yyu* tSouk Lhye', her' tin* thon laa?
thau, tsho' to! sin, §@n, tSun, kan, yat, mo* then,
yat, mint man~. 47. Then, man ke yan to,
tShtit, kha khyt kam' tshun, mer, yauw kam' wur'
48. Lgunt tshan, thei’ kin' khy!, tsav-
tshit, kha ; khut lot mo* wa™ : no* ke' tser’ «,
tso* wmat, kam' yourt tor* no’ ny 2 it (ot taw®

a'. 49. Yé-so,

. Yot mat, wan' not tlek, 2 om #, net yen, ko,

tur tap,.

kum* w0t Soun, sam, lew wan’ nt
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AND
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DAS EVANGELIUM

DES LUCAS

IM VOLKSDIALEKTE

DER PUNTI CHINESEN.

LO-KA, tShyn fuk, yan, su,
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